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Interpretation

30 marks are allocated to this paper.

Answer all the questions.

Read every question carefully before you answer.
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Answer ALL the questions.

Thucydides

1. Turn to PAGES FOUR AND FIVE of the Prescribed Text.

	 Refer to lines 27–39 of Passage 2 (from	kai	trapomenoi	to	pegeneto).

 (a) In lines 27–31, what, according to Thucydides, was the main reason why most 
of the Thebans died?

 (b) Thucydides describes three possible routes of escape from Plataea attempted by 
the Thebans.  Give details of these routes.

 (c) Only two of the routes of escape were successful.  How successful were these?

2. Turn to PAGE FIVE of the Prescribed Text.

 Refer to lines 50–60 of Passage 2 (from	o	men	dh	to	comenwn).

 (a) In lines 50–54, what do we learn about the main part of the Theban army?

 (b) Do you think the army’s late arrival was caused by bad luck?  Give reasons for 
your answer.

3. In what ways does Thucydides convince us that his account of events in Plataea and 
Athens is accurate?  Refer to both Greek and English passages you have read to 
support your answer.

Homer 

4. Turn to PAGES ELEVEN AND TWELVE of the Prescribed Text.

 Refer to lines 1–10	 (from	 mov	 d	 to	 Kuklwy) and 30–38 of Passage 4 (from	

speriov	to	dorpon).

 (a) Give details of the Cyclops’ daily routine in caring for his flock.

 (b) Homer repeats lines 3–5 at lines 36–38.  Suggest reasons for this repetition.

5. Turn to PAGE THIRTEEN of the Prescribed Text.

 Refer to lines 69–82	of Passage 4 (from	kai	tot	to	onta).

 (a) In these lines, in what ways does Odysseus show the qualities of a leader?

 (b) In lines 78–82, Homer uses a simile.  How effective do you think this simile is?  
Give reasons for your answer.

6. From your reading of Passages 4 and 5, do you think Homer is a good storyteller?  
Refer to both passages in your answer.

[END OF QUESTION PAPER]
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30 marks are allocated to this paper.

Candidates should ensure that they have been provided with the word-list for this paper.
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Read the following passage carefully, including the English sections, then translate 
all the Greek sections into English.

 After conquering Egypt, King Alexander the Great wanted to plan his future capital city.

k de Memfiov  $Alexandrov kateplei kata ton potamon ton Neilon pi thn qalattan.  

lqwn de kata limnhn tina kalhn pebh pou nun  poliv $Alexandreia kistai, tou 

$Alexandrou pwnumov.  kai otov  cwrov doxen t} basilei kallistov ktisai polin. 

Alexander was eager to make a start on the project right away.

poqov on tou rgou equv laben ton $Alexandron, kai ta shmeia t polei atov 

qhken, deiknuv pou dei thn goran n at okodomein, kai ta twn qewn era, kai to 

teicov.  telov d$ pi toutoiv queto  basileuv, kai ta sfagia kala faineto.

A difficulty immediately appeared, but was ingeniously solved.

 de $Alexandrov qelen atov kataleipein ta shmeia tou teicismou toiv tektosin, 

ll$ otoi ok dunanto equv skaptein touv qemeliouv·  o gar econ skafeia.  doxen 

on toiv tektosin sunagagein ta lfita  o stratiwtai komizon n teucesin te kai 

piballein t g, kai otwv perigrayai ton kuklon tou teicismou sper bouleto  

$Alexandrov.  kai twn shmeiwn thv polewv otwv perigrafentwn, o manteiv fasan 

edaimona sesqai thn polin kai plousiwtathn.

pi toutoiv (line 6) — “to ensure success for this”

[END OF QUESTION PAPER]
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gora, -av (f.)       market place
’Alexandreia, -av (f.)       Alexandria
’Alexandrov, -ou (m.)       Alexander
lla       but
lfita, -wn (n.pl.)       grains, seeds
pobainw       I land
aton, -hn, -o       him, her, it
atov, -h, -o       -self
basileuv, -ewv (m.)       king
boulomai       I wish
gar       for
gh, ghv (f.)       ground
de       and, but, on the other hand
dei       it is necessary
deiknuv       “having pointed out”
dokei      it seems good, I decide
dunamai      I am able
k (+ genitive)       from
qelw       I want
qhken (from tiqhmi       I put, I set)
laben (from lambanw       I seize)
lqwn (from rcomai       I come)
n (+dative)       in
pi (+ accusative)       towards
piballw       I sprinkle
pwnumov, -on       named after
rgon, -ou (n.)       task
sesqai       “would be”
edaimwn, -on       blessed with good fortune
equv       immediately
fasan (from fhmi       I say, I declare)
cw       I have
qalatta, -hv (f.)       sea
qemelioi, -wn (m.pl.)       foundations
qeov, -ou (m.)       god
quomai       I make a sacrifice
eron, -ou (n.)       temple
kai       and
kalov, -h, -on       fine, good
kata (+ accusative)       down, to
kataleipw       I leave

kataplew       I sail
komizw       I carry
ktizw       I build
kuklov, -ou (m.)  circuit, perimeter
limnh, -hv (f.)       lake
mantiv, -ewv (m.)   prophet, soothsayer
Memfiv, -iov (f.)       Memphis
Neilov, -ou (m.)       Nile
nun       now
, , to       the
okodomew       I build
pou       where
v, ,        who, which
o, ok       not
on       therefore
otov, ath, touto       this
otwv       in this way
perigrafw       I mark out
plousiov, -a, -on       wealthy
poqov, -ou (m.)       desire (for)
poliv, -ewv (f.)       city
potamov, -ou (m.)       river
shmeia, -wn (n.pl.)       boundaries
skaptw       I dig
skafeia, -wn (n.pl.)       digging equipment
stratiwthv, -ou (m.)       soldier
sunagw       I collect
sfagia, -wn (n.pl.)       sacrifices
te kai       and
teicismov, -ou (m.)       fortification
teicov, -ouv (n.)       city wall
tektwn, -onov (m.)       architect, engineer
telov       finally
teucov, -ouv (n.)       kitbag
tiv, tiv, ti       a, a certain
fainomai       I appear
cwrov, -ou (m.)       place
kistai       “has been established”  “has  
         been founded”
sper       just as
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[END OF WORD-LIST]
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